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Tirkiye Cumhuriyet! Hilkimeti lle Biyilk Britanya ve Kuzey Irlanda Birleglk
Kralhjn Hiikiimeti Arasinda Uluslararas: Karayolu Naklivatina 1liskin Anlagma

Tlrkiye Cumhuriyeti Hilk(imeti ve Bilyllk Britanya ve Kuzey lrlanda Birlesik
Krallifh HikOmeti tki illke arasinda ve illkeleri ilrerinden yapilan yolcu ve egya nak-
Hyatimi, milll mevzuatlar1 cercevesinde, kolaylastirmek ve diizenlemek armusu {le,
egafidaki hususlarda mutatk kalmuslandir :

Madde 1
Isbu Anlagma hilklimleri, Akit Taraflardan birinin tasimacilarin sahip oldugu
ve iglettifi ve kendi {llkelerine tescil edilmis tagitlar vasitasiyla Tirkiyve Cumhuriyeti
Uizerinde herhangl bir nokta ile Bliylk Britanya ve Kuzey irianda Birlepik Krallijn
Uzerinde herhang! bir nokta arasinda veya bu ilkeler {izerinden yaptlan uluslararam
yolou ve epya tagimelarna uygulanir,

S. 0ZDOGAN



Tarifler
Madde 2

Bu Anlasma UYArnca;

a) Wm.wamwxmummmwm-
suata gore, licret karslifh veys kend! hesabina, karsyoluyla uluslararam yolcu ve ey
ntamaﬂwtkiﬂhmxmsnm&:mummhﬂmm.

b) «Tagits deyimi :

1) Ymmmumakvmmlcummmmmmumm
mmmwmmﬂemmwmmlm,

i) ti}mmmmmuﬂummﬂmmmhw
pﬂ;msrﬂmu:kmam-:ﬂmrﬂudanohmntaptmmmmhrm;

fade eder.

c) ummnmdmm.mmmmmmwﬁcﬁttaMnﬁn
belirli bir glierghhta ki Aldt Taraf iilkesi arasnda yolculann taginmasim ifade eder.

d) sDilzenll trans#t serviss deyimi, bir Akit Taraf {ilkesinde baglayan, difer
thmmmmmwmmmmmm
sona eren bir servisl ifade eder, :

e) mm-m.mmmmmmmmm=
MWMWWWWMMM.NRrM
WWWmnﬂkﬁvaﬂ_MﬂMMﬂmmm
mmmm.mw_mmm@ummmmm
MWMMW.MM&MMMMNL
oulan almek {izere yapilan son seyahat bog olarsk yapilir.

f) «Kapal: kap servis (turistik tagima)» deylmi, yolcu indirip bindirmeden,
hlrwavmydmgrmxmmbirwmmﬂa.kakquammkmanmmm
edildigi Axit Taraf fllkesinde bulunan tampmalan ifade eder.

3] mm-mmmmwmwm almak
umnmmmmmmmmmmmm
WthmmmmmmMm.

h) :Ym@mnm.mmﬂwwmw-
mmtawﬂarln:amlantmﬂmmm.

i) mwm_mumsmmmmmmm
dmdanlmmmmmmmﬂammﬂmwmwm
tagsmalanm fade eder. :

§) «fzin belgesis deyimi, Akit Taraflardan birine tescilli tasita difer Akit Taraf
MMWMWWMWWWMMWW
rﬂmmﬁhaadebakulﬂammm'dabmﬁrmeﬂdﬁwhmwmm.

k) Mm%mmmm,Mm Wales (Galler),
Iskooya ve Kuzey Irlands'w1 ifade eder.

Madde 3 _
thmrdmuﬂmmmmmmammmmmmu
nokta arasmda yolcu ve egya tagimalar yasaktir,

Yolcu Tagunasl
Madde 4

(a) Akit Taraflardan birine tescili karayolu tagitlanyla yapilan dilsenli ser-
ﬂl.dthnﬂitrmﬂtnrﬂnwbnmhltM-m.

(b) Miiracantlann yapihs sekli, yetkill makamlar ve duszenli servis, dilzenli
transit servis ve bos seyahatle ilgili diger hususlar bir Protokolle diizenlenir.



. Madde 5
Iid {ilkeden birinin tabiyetinde olan tasimacilar 2 nei maddenin (e) ve (f) fik-
ralarinda belirtilen tasmmalari igin imme tébi tutulmayacaklardar,

_ Madde 6
Yoleu tagimasina uygulanacak ficret tarifelerinin esaslar1 Taraflarin yetkili ma-
kamlarinca miigtereken saptanacalktir.

Eﬁs:,ra Tagimasi
Madde 17

(a) Taraf {ilkelerden birine tescil edilmis olup, Taraflarn {ilkeleri arasmnda
esya nakliyat: icin kullanilan tagitlar veya 2 nci maddenin (b) i fikrasinda belirtilen
kombinasyonlar giris-cikig i¢in kontenjan rejimine tabi degildir, sadece izne ihtiyac
vardir. _
(b) Taraf lilkkelerden birine tescil edilmis olup, difer Taraf iilkesi iizerinden
transit nakliyat: icin kullamlan tasitlar ve 2 nci maddenin (b) ii fikrasmda belirtilen
kombinasyonlar izne ve kota sistemie tabidir.

(e) Tilik kotalar, isbu Anlasma'min 19 uncu maddesinde tngdriilen Karma
Komisyon tarafindan veya Taraflarin yetkili mekamlari arasinda yazigma ile sapta-
nacaktir, .

(d) Kota disinda yapilabilecek tsima islemleri bir Protokol ile saptanacalktir,

Madde 8

.(a) Izin belgeleri yetkili makamlarca miigtereken mutabik kalman maddelere
gore iki dilde basilacalktir,

(b) Izin belgeleri her Tarafin tagmmacilarina o Tarafin yetkili makaminca ve-
rileceletir. Her belge (transit dahil olmak {izere giris ve ¢uus) bir seyahat i¢in gecerli
olacaktir.

(c) 1zin belgeleri verilen tagitta bulundurulacak we Taraf {ilielerde yetkili
herhangi bir kiginin talebi izerine gbsterilecektir,

(d) 1zin belgeleri tagiyicilar arasmda degistirilemes.

(e} Her yil Kasmim aymda, yetkili makamlar yeterli milktarda bog belgeyl Uc-
retsiz olarak teati edecelklerdir. a

Madde & |

(a) Taraflardan birine kayith bir tasit, kayith oldugu {ilke iizerinden normal
trafik giizerglihi olarak gecgilmesi koguluyla, diger Taraf iilkesl ile iiglined iilke ara-
suwia esya tasiyabilir,

(b) Taraflardan birinin tasitlarmin, (a) paragrafi kosulunu yerine getirerek,
difer Taraf iilkesinden alarak egya tasuyabilecegi iiclincil Uilkeler bir Protokolle sap-
tanacaktir.

Madde 10

(8) Taraflardan birine kayith tasitlar, diger Tarafa tasima papmigea  kendd
Mmgmmmmammummmumamw
bildr,
' (b) Taraflardan birine tescilli bog bir tagttin, kayith oldugy iilkeye veya 0
uncu maddedeki kosullarla ficlinet iilkeye esva yilklemek iizere diger Taraf {ilkesine
girigl doel izne tabidir.

Madde 11

Bu Anlagma hilktunlerine gtre yapilacak uluslararas: tasimalar 15 Ocak 1959'da
mmmmmmmmmmmmmm
leymesi hilicimlerine veya differ {lgili uluslaratas: anlasms veya sbzlesmelere veya
ulusal mevauata tabidir,



Mali Hilkiimler

Madde 12

(a) Taraflardan birine tescilli olan ve fii {ilke arasmds egya tagrmak icin kul-
lanulan, rémork ve yar - rémorklar da dahil olmak {izere bos veya dolu karayolu ta-
sitlan, vasrtalara malik olma veya tasuna isleminde kullanmaya {liskin highir vergl,
resim, har¢ ve licrete tAbl degildirler.

(b) . Taraflarin tagimacilari, rémork ve yar - romorklar da dahll olmak ilzers
bog veya dolu karayclu tasitlarmun difer Taraf Ailkesinden transit geciglerl igin bu
MMMmWWmW,MMHMW.

Madde 13
Isbu Anlagma hitkiimlerinden dogan bdemeler konvertibl dtwizle yapilacaktir.

Genel Hiikimnmler

Madde 14

Tagitlarm standart depolarindaki akaryalat, glimriik vergisi ile diger vergl
ve resimlerden muaftir. Standart akaryalut deposu, tagmit imalétcisinea yapilmis olan
depodur.

Madde 15

Tagmmacilar ve tasitlarnin personeli, igbu Anlasma hiikiimierine ve difer Ta
ral ilkesinde bulundufu sirads, o iilkede yiiriirlifikte bulunan karayolu nakliyatina
ve trafifine iligkin ulusal kanun ve yiinetmeliklere uymak zorundadirlar.

Madde 16
(a) Tastlarin afriik ve boyutlar: veya yiikil diger Taraf {ilkesinde i=in verilen
smurlar aghifn takdirde, tasitin, bu Taraf yetkili maksminca verllmig tzel bir iznd
haiz olmasi gereklidir. '
(b) Stzkonusu izin, tamit1 belirli bir glizergih iizerinde seyahat etmekle si-
mrladif1 takdirde, tagima islemi yalmz bu giizbrgah {izerinde yapilabilir.

Sigorta
Madde 17
. Igbu Anlagma geregince yapilacak tagima iglemleri :
(a) Uclincli gatuslara verilecek zararlara karsi tastm sigortalanmas: konu-
sunda tasimanin yapiidih illkede yiiriirlilicte olan mevzuata:
(b) Tagman yolcularin ve egyalarn sigortas: konusunds, tasitin kawith ol-
duju lkede ylirlirMikte olan mevzusta:
Uymak sorundacir,
Madde 18 \
fsbu Anlagma‘'da belirlenmemis tiim diger konularda her Tarafin ic mevauat:
uygulamr.
_ Madde 19
(a) Anlagmanin uygulanmasindan dofiabilecek sorumlann cUelimlenmesi ama-
cwyla, Taraflarm temsileilerinden olusacak bir Karma Komisyon kurulacaktir.
Bu Komisyon, igbu Anlagma'min ¢egiti maddelerinin kendisine verdigi sorum-
jfuluklan da vilklenecelktir.
(b) Tarafiardan birinin, Karma Komisyon toplantisinda grilsifimesini iste-
digi sorunlar bu Taraf¢a difer Tarafa en az bir &y dnce bildirilecektir.
(¢) Taraflardan birinin talebi {izerine, Karma Komisyon yilda bir kez ve s1-
rasiyla Tiridye ve Birlegiiz Krallik'da toplanacalktir,



Madde 20
4 tibaren uygula
Anlasma hiliclimler{ gecici olarak imza tarihinden i
mwumd;:}Tgizzﬁrulluu:ﬁ yasal formalitelerini tamamladifim belirten son bildiri ta-
rihinde kat! olarak wiiriirliife girecektir. -
(b) Isbu Anlasma kati tilriir MMM1mmrm$dzﬂmMmu¢z
cerli olacak ve Taraflarin biri tarafindan, gecerliliginin sona e e
Snceden yazili olarak feshedilmedikce, yildan yila kendilifinden yt!ﬂa&uﬁﬁﬁ;, .
Ankara'ds, 9 Eylill 1077 tarihinde her iki nilsha da esit sekilde gecerli .olmsak
* lmere, iki orijinal Ingilizce niisha halinde yapilmugtir.

Tirikiye Cumhuriyeti Hillcmetl Adina Bilyilk Britanya ve Kuzey Irlanda
) ﬁrlesikmhhmﬂumﬂm

Kuzey Irlanda Birlegik
Tiirkiye Cumhuriyetl Hiikiimeti le Bilyiik Fhﬂllnwl ve .
Kralhjz Arasinda 9 Eylil 1977 tarihinde Ankara'da mmmﬁw
Karayolu Nakliyatina Miitedair Anlagmaya lligkin

tki Heyet asafndaki bususlarda mutabik kalmuglardur :

. HOTALAR :

;.Tmmm&ﬂnﬂlmm&nMrMmmwmmm

2 m!cu;ml{mmﬂnmrmmmmwﬂa defrigtirilmedifi
m. fleriki larda da defismeden ylirlirlilkte kalacaktir.

3.'!thu s::mnd yetkili makamlarn uygulama gereklerini yerine getirir Bﬁ;::
mez ve her hallkdrda 1 Ocak 1978'den Snce wiiriirliife zhmce?ﬂr.lﬂﬂ? jcin kota
Tarafin tasmncilan igin ayhk 600 olacaktir.

II. YETKILI MAKAMLAR : .

Anlasmay1 uygulamalkla sorumiu yetkili makamlar :

(a) Tiirklye'de: Kara Ulagtirmas: Genel Miidiirlilgu Tlastirma Bakanhih

(b) Birlesik Krallikta: The Department of Transport 2 Marsham Street
London SWIP 3 E 3. .

TINMIAST ;

I-:Iﬂnci.’l' mmammﬁrsﬁﬂﬂm yolcu tasinmasing iliskin Protokol, Anlasma'nin im-

zasindan itibaren 2 ay icinde tamamlanacak ve imzalanacaktir.

b 9 Eyliil 1977 tarthinde, Ankara'da iki asil Ingilizce niisha halinde ymwu, ‘n
{’ Tiirk Heyetl Birlesik Kralhk Heyeti
Baskan
Bagkan

AGREEMENT

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE
GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND
NORTHERN IRELAND CONCERMING INTERNATIONAL ROAD TRANSPORT

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, desiring to
facilitate and regulate the carriage of passengers and goods by road



between the two countries, and in transit through their territories, within

the Framework of Lheir national legislation,  have agreesd as Tollows:

Article 1

The provisions of this Agreement shall apply te the international
carriage of passengers and goods by means of vehicles owned or operated
by carriers of either Party and registered in their respective territories
between any point in the territory of the Republic of Turkey and any point
in the territory of the Urited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
or in.transit through those territories.

Article 2

For the purposes of this Agreement:

(a) the term “"carrier" shall mean any physical or legal person who,
in either the United Kingdom or in Turkey is authorised in accordance with
the relevant national laws and regulations to éngage in the international
carriage of passengers or goods by road for hire or reward or on his own
account;

(b) the term "vehicle" shall mean:
i) any mechanically propelled road vehicle which is constructed

for the transport of passengers or goods or for towing vehicles constructed
for the transport of goods;

i1) a combination formed by the vehicle defined in paragraph (i)
and a trailer or semi-trailer constructed for the transport of goods;

(c) the term “regular service" refers to the transport of
passengers between the two Parties over a fixed route in accordance with a
timetable and tariffs determined previously;

(d) the term "regular transit service" refers to a regular segvice
departing from the territory of one of the Parties for a destination in the
territory of a third country, crossing the territory of the other Farty
without taking up or setting down passengers;

(e) the term "shuttle service" refers to the transport of passengers
previously grouped in accordance with their length of stay, from a single
point of departure situated in the territory of one of the Parties to a
signle point situated in the territory of the other Party, and the carriage
of these passengers to the point of departure at the end of the previously
determined stay The .passengers forming a single group shall all return
together to the point of departure.The first return journey to the point



of departure as well as the final journey of the vehicle in order to pick
up its passengers shall be operated empty;

(f) the term “closed-door Jjourney (tourist transport)" refers to
the carriage of a single group of passengers on a.single vehicle, without
taking up or setting down passengers, from a boaiding paint to a point of
return, both these points being situated on the territory of the country
in which the vehicle is registered;

(9) the term "unladen entry" shall mean the entry of an unladen
vehicle into the territory of the other Party in order to pick up passengers
or goods for setting down or delivery in the territory in which the vehicle
is registered;

(h) the term "passenger transport" refers to tho carriage of persons
by vehicles suitable for transporting & persons, not including the driver;

(i) the term “transit transport" shall mean the carriage of
passengers or goods from the territory of one of the Parties between two
points, the point of departure and the destination both being outside the

territory of the other Party, and passing through the territorv of the
other Party; '

(i} the term "permit" refers to the permit issued to a road vehicle
registered in one of the Parties by the other Party to permit the vehicle
to enter and Teave or travel through the territory of the iatter, as well
as the other "permits" provided for by the present Agreement;

(k) in relation to the United Kingdom, the term "territory" shall
mean England, Wales, Scotland and Northern Ireland.

Article 3

The carriage of passengers or goods by vehicles registered in the
territory of one of the Parties between two points situated on the
territory of the other Party shall be forbidden.

Passenger Transport
Avticle 1

(a) The regular service, regular transit service and the unladen entry

operated by road vehicles registered in one of the Parties shall be subject
to national licencing systems. '

(b) The form in which applications shall be made, the competent authorities
and the other subjects relating to the regular service, regular transit
service and unladen entry shall be regulated by a Protocol.



Article &

Carriers of the nationality of one of the two Parties, for the
purposes of transport referred to in Article 2 (e} and (f) shall not be
subject to licencing.

Article &

The tariff principles to be applied to passenger transport shall be
agreed by the competent authorities of the Parties.

Goods Transport

Article 7

(a) Vehicles, or the combinations referred to in Article 2 (b) ii,
registered in the territory of one of the Parties and used for the transport
of goods between the territories of the Parties, shall require a permit but
shall not be subject to a quota system for entry and exit.

(b) Vehicles, or the combinations referred to in Article 2 (b} ii,
registered in the territory of one of the Parties and used for transit transport
accross the territory of the other Party shall require a permit and shall be
subject to a quota system.

(¢) The annual quotas shall be fixed by the Joint Committee provided
for by Article 19 of this Agreement or by exchange of correspandence
between the competent authorities of the Parties.

(d) The transport operations which may be carried out outside the
quota shall be determined by a protocol.

Article 8

(a) The permits shall be printed in the 1anguages of the two
Parties in accordance with the models joinlly aqreed by the competent
authorities.

{b) The permits'shall be issued to carriers of each Party by the
competent authority of that Party. Each permit shall be valid for one
journey {outward and return including transit}.

{c) The permits shall be carried on the vehicles to which they
relate and shall be produced on demand to any person who is authorised in the
territory of either Party to demand them. ‘

{d) Permits shall not be transferable between carriers.

(e) During the month of November each year the competent authorities
shall exchange without charge an adequate sﬁpp1y of blank permits.



Article 9

(a) A vehicle registered in one of the Parties may carry goods between
the territory of the other ﬁarty and that of a third country provided that
in the course of its journey the vehicle passes in transit through the
‘territory of the country in which’ the vehicle is registered as part of the
normal route.

(b) The third countries for which the vehicles of one of the Parties
may pick up goods in the territory of the other Party whilst fulfilling the
condition of paragraph (a) shall be determined by a Protocol.

Article 10

(a) Vehicles registered in one of the Parties having carried goods to
the other Pariy may on the return journey load goods intended for a
destination in their own country or, under the conditions set out in
Article 9, for a destination in a third country.

(b) The entry of an unladen vehicle registered in one of the Parties
to the territory of the other Party in order to load goods intended .for
the country of registration or tor a third country (subject to the
conditions set out in Article 9) shall be subject to a special permit

Article 11

The international operations to be carried out in accordance with the
provisiogs of the present Agreement shall be subject to the provisions of the
Conventinn retating In the Tnlernalional Transport of Gonds under the TIR
Carnel {Cigmdd at Gencwa on 1% Jamuary 1'99) o e oller relevanl

international agreements or conventions and to national legislation.

Financial Provisions

Article 12

{a} The road vehicles, including trailers and semi-trailers, laden
or unladen, used for the transpaft of goods between the two countries and
registered in one of the countries shall not be subject to any taxes, dues
or other payments, on the possession or circulation of vehicles or on the
transport operation.

(b) Carriers of the Parties shall pay for the tramsit of road vehicles,
.incTudinn trailers and semi-trailers, laden or unladen, across the territory
of the other Party, the taxes, dues and other payments provided for in the
national legislation of the latter.



Article 13

The payments to be made under the provisihns of the present Agreement
shall be settled in convertible. currency.

General Provisions
Article 14

The fuel contained in the vehicles' tanks shall be exempt from customs
duties and other taxes. The standard fuel tank shall be that built by the
vehicle manufacturer.

Article 15

Carriers, and the crew members of their vehicles, shall observe the
provisions of this Agreement, and shall, when in the territory of the other
Party, comply with national laws and regulations in force in that territory
concerning road transport and road traffic.

Article 16

(a) If the weight or dimensions of the vehicles or thHe load exceed tne
limits permitted on the territary of Lhe other Party, the vehicle mist
alibater a spus Fal peamtt b b becamdd Loy Uhe compelbend anlhen by el Tl
I-‘:i;‘ty. l

(b) If this permit restricts the vehicle to travelling a set route,
the transport operation may only be carried out over this route.

Insurance

Articie 17

Transport operations carrigéd out under the terms of the present
Agreement shall comply with: '

{a)} the provisions in force in the country in which a vehicle is being operated

concerning insurance of wehicles in relation to damages caused
to third parties;

(b} the provisions “in force in the country in which the vehicle is
registered for the insurance of passengers and goods carried.

Article 18

The internal Tegislation of each Party shall apply in all cases which
are not regulated by the present Ag&eement.

article 19

(a) In order to settle any questions which may arise from the application
of the Agreement, a Joint Committee shall be set up composed of
representatives of the Parties,

10



This Committee shall also take on the responsibilities. 1mpﬂ5ed on it by
the various Articles of the present Agreement.

(b The problems which one of the Parties wishes to discuss at the
meeting of the Joint Committee shall be-notified at least one month in
advance by this Party to the other Party.

{e) At the request of one of the Fartiés the Joint Committee shall meet
once a year alternately in Turkey and in United Kingdom.

Article 20

(a) The provisions of this Aqreement shall bhe applied provisionally from
The dale of s bgmaluree . They shall ealee inbo Toeve deddnibive by whien Thie
Parties have notified each other of Lhe compleLion of their respective
constitutional formalities on the date of the last notification. _

(b) This Agreement shall be valid for a period of one year from the date
of it& definitive entry into force and shall be extended automatically from
year to year, unless one of the Parties withdraws in writing at least three
months before the expiry of its validity.

Signed at Ankara , on 9th September, 1977 in two original copies
in the English language, the two texts being equally authentic.
For the Government of the For the Government of the

Republic of Turkey United Kingdom of Great Britain
. : and Northern Ireland

PROTOCOL

Relating to the Agreement on International Road Transport signed
on 9th september 1977 at Ankara between the Government of the Republic
of Turkey and the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern ireland.

The two Delegations have agreed as follows:
I1.QUOTAS

1. For 1978 the quotas provided for under Article 7 shall be fixed
at 7000 journeys for carriers of each Party.

2. Unless the quota has been changed, either by the Joint Committee
or by correspondence, it shall remain in force unchanged for subsequent
years.

11



3. The quota system shall be brought into force as soon as both

" competent authorities have taken the necessary practical steps and in
any case no later than 1 January 1978. For 1977 the quota shall be 600
journeys per menth for carriers of each Party.

IT.COMPETENT AUTHORITIES
-The competent authorities responsible for applying the Agreement are:

(a) in Turkey:

Kara Ulastirmas1 Genel Hudﬁrlﬁﬁﬁ
Ulastirma Bakanligy

ANKARA
(b) in the United Kingdom:

The Department of Transport,
2 Marsham Street

LONDON SWIP 3 E B

ITI-PASSEMGER TRANSPORT.
The Protocol relating to passenger transport referred to in Article 4

shall be completed and signed within 2 months of the signing of thé Agreement.

Done at Ankara on 9th September, 1977 in two copies, both in the English
language.

Head of the Turkish Delegation Head of the United Kingdom Delegation
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